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Montageanleitung Geräteträgersystem GTN II
Mounting instruction suspension system GTN II  

Allgemeiner Hinweis
Bildliche Darstellungen können aufgrund technischer Weiterentwicklung 
von gelieferten Produkten abweichen.
Technische Änderungen und Irrtümer vorbehalten.

General information
Due to technical development, visual representations may differ from 
delivered products.
Technical modifications and errors excepted.

ROSE Systemtechnik GmbH
Erbeweg 13-15
D-32457 Porta Westfalica

Fon  +49 571 5041 0
Fax  +49 571 5041 6
E-Mail  rose@rose-pw.de
Web  www.rose-systemtechnik.com
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Belastungsdiagramm • Load diagram • Diagramme de charge • Diagramma di carico • Belastingsdiagram

gesamte Auslegerlänge 2m • complete horizontal length 2m • longueur totale du bras 2m • lunghezza totale del braccio 2m • totale armlengte 2m

GTN II mit Zwischengelenk • GTN II with intermediate joint
GTN II avec articulation intermédiaire • GTN II con cerniera intermedia
GTN II met tussenscharnier 

Profil geschlossen
profile closed
profilé fermé
profilo chiusto
profiel gesloten

max. Rohrlänge:	 1,5 m zwischen Wand- bzw. Aufsatzgelenk und Zwischengelenk bzw.
	 1,5 m zwischen Winkel und Zwischengelenk
max. tube length:	 1,5 m distance between wall hinge, top mounted joint or 
	 1,5 m distance between angle and intermediate joint
longueur max. du tube:	 1,5 m entre articulation murale/rotor et articulation intermédiaire ou
	 1,5 m entre équerre et articulation intermédiaire
massima lunghezza del tubo:	 1,5 m tra cerniera a parete / giunto a torretta e cerniera intermedia o
	 1,5 m tra angolo e cerniera intermedia
max. buislengte:	 1,5 m tussen wand- of opzetscharnier en tussenscharnier of
	 1,5 m tussenhoek en tussenscharnier

Profil offen
profile open
profilé ouvert
profilo aperto
profiel open

max. Rohrlänge:	 1 m zwischen Wand- bzw. Aufsatzgelenk und Zwischengelenk bzw.
	 1 m zwischen Winkel und Zwischengelenk
max. tube length:	 1 m distance between wall hinge, top mounted joint or
	 1 m distance between angle and intermediate joint	
longueur max. du tube:	 1 m entre articulation murale/rotor et articulation intermédiaire ou
	 1 m entre équerre et articulation intermédiaire
massima lunghezza del tubo:	 1 m tra cerniera a parete / giunto a torretta e cerniera intermedia o
	 1 m tra angolo e cerniera intermedia
max. buislengte:	 1 m tussen wand- of opzetscharnier en tussenscharnier of
	 1 m tussenhoek en tussenscharnier

Justageeinheit
Adjustment unit

Schrauben (A) lösen
Release screws(A)

Schrauben (B) max. 3mm 
herausdrehen
Turn out screws (B) 
max. 3mm

Schrauben (A) festziehen
Fasten screws (A)

A

B

2. 3.
max. 3 mm

1.

Produktseite / product page

GTN II ohne Zwischengelenk • GTN II fără articulaţie intermediară
GTN II sans articulation intermédiaire • GTN II senza cerniare intermedia
GTN II zonder tussenscharnier

GTN II mit Zwischengelenk • GTN II cu articulaţie intermediară
GTN II avec articulation intermédiaire • GTN II con cerniera intermedia
GTN II met tussenscharnier 
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Belastungsdiagramm

mit Zwischengelenk, Profil offen /
with intermediate joint, profile open

mit Zwischengelenk, Profil geschlossen/ 
with intermediate joint, profile closed

ohne Zwischengelenk, Profil geschlossen / 
w/o intermediate joint, profile closed

ohne Zwischengelenk, Profil offen/
with intermediate joint, profile open
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Profil geschlossen/
profile closed

Profil offen/
profile open
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Aufsatzgelenk / Top mounted joint
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 66 00
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Wandgelenk / Wall hinge
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 70 00
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Wandgelenk vertikal / Wall hinge vertical
Bestell-Nr. / Order No.  49. 47 70 30
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Winkelkupplung / Angle coupling
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 75 00
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 7  56,5 
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Winkelkupplung GTN II - GT 48 / Angle coupling GTN II - GT 48
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 75 49 
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Zwischengelenk S
Intermediate joint S

Zwischengelenk Z
Intermediate joint Z

Zwischengelenk / Intermediate joint
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 67 00

Kupplung / Coupling
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 73 00

 70 
 7  56,5 

 5
6,
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Hinweis/ Note:
Drehwinkelbegrenzung/ Angle of rotation limitation:
1. Schrauben 4x M5x30 lösen, unteren Kupplungsteil entfernen./  
    Loosen screws 4x M5x30, remove lower coupling part. 
2. Lagerring entnehmen und Spannhülsen Ø 5x18 einschlagen./ 
    Remove bearing ring and push in clamping sleeves Ø 5x18. 
3. Kupplungsunterteil mit Schrauben 4x M5x30 mit 5,5 Nm 
    befestigen./ Fasten lower coupling part with screws 4x M5x30 with   
    5.5 Nm.
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Winkel / Angle
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 71 00

Winkel GTN II - GTK / Angle GTN II - GTK
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 71 45

Winkel GTN II / GTS / Angle GTN II / GTS
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 71 44
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Standfuß / Foot stand
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 72 00

Standfuß drehbar / Foot stand turnable
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 72 21
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Winkel GTN II - GT48/2 / Angle GTN II - GT48/2
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 71 49
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Standfuß drehbar mit Adapterplatte / Foot stand turnable with adapter plate
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 72 20
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Kupplung GTN II-Pro / Coupling GTN II-Pro
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 73 02

Winkelkupplung GTN II-Pro / Angle coupling GTN II-Pro
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 75 02
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Hinweis/ Note:
Drehwinkelbegrenzung/ Angle of rotation limitation:
1. Schrauben 4x M6x20 lösen, Adapterplatte Siemens Pro  
    entfernen./ Loosen screws 4x M6x20, remove adapter plate Siemens Pro.
2. Schrauben 4x M5x30 lösen, unteren Kupplungsteil entfernen./  
    Loosen screws 4x M5x30, remove lower coupling part. 
3. Lagerring entnehmen und Spannhülsen Ø 5x18 einschlagen./ Remove  
    bearing ring and push in clamping sleeves Ø 5x18. 
4. Kupplungsunterteil Schrauben 4x M5x30 mit 5,5 Nm befestigen./    
    Fasten lower coupling part with screws 4x M5x30 with 5.5 Nm.
5. Adapterplatte Siemens Pro mit Schrauben 4x M6x20 mit 10 Nm befestigen./  	
    Fasten the  adapter plate Siemens Pro with screws 4x M6x20 with 10 Nm.

Hinweis/ Note:
Drehwinkelbegrenzung/ Angle of rotation limitation:
1. Schrauben 4x M6x16 lösen, Adapterplatte Siemens Pro entfernen./ Loosen screws 4x M6x16,     
    remove adapter plate Siemens Pro.
2. Schrauben 4x M5x30 lösen, unteren Kupplungsteil entfernen./ Loosen screws 4x M5x30, remove lower    
    coupling part. 
3. Lagerring entnehmen und Spannhülsen Ø 5x18 einschlagen./ Remove bearing ring and push in clam 
    ping sleeves Ø 5x18. 
4. Kupplungsunterteil mit Schrauben 4x M5x30 mit 5,5 Nm befestigen./ Fasten lower coupling part with  
    screws 4x M5x30 with  5.5 Nm.
5. Adapterplatte Siemens Pro mit Schrauben 4xM6x16 mit 10 Nm befestigen./ Fasten the adapter plate    
    Siemens Pro with screws 4x M6x16 with 10 Nm.
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Kupplung fest / Fixed coupling
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 73 03
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Achtung: Bearbeitung nicht wie bei Kupplung (Punkt 1)
Note: mounting is not as coupling (point 1)

Pultflansch 15° / Console flange 15°
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 76 00
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Neigungsadapter / Inclining adapter
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 80 00
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Standsäule / Column
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 0004
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Individuelle Höhenverstellung / Individual height adjustment
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 30 01

max. 25 kg
Höhenverstellbereich 250 mm
Height adjustment area 250 mm

7

 45°

4560

Achtung: Bearbeitung wie bei GT 48/2!
Note: Mounting as in GT 48/2
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Höhenverstelleinheit GTN II Schlitten hängend / Height adjustment GTN II / slide, hanging
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 30 02
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max. Belastung des Schlittens 30 kg
max. loading of the slide 30 kg

Höhenverstellbereich 200 mm
Height adjustment area 200 mm

Höhenverstelleinheit GTN II Schlitten stehend / Height adjustment GTN II / slide, standing
Bestell-Nr. / Order No.  49.47 30 03
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max. Belastung des Schlittens 30 kg
max. loading of the slide 30 kg

Höhenverstellbereich 200 mm
Height adjustment area 200 mm


